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(Save this guide for future reference)

IMPORTANT INFORMATION!

Part I.

LIMITS OF AGE AND WEIGHT:

ADAMO Hammocks can be used from birth to 3 years of age for persons who weigh no more than 15kg.

WHEN A BABY CANNOT SIT: 

In case a baby cannot sit on their own, the hammock can be positioned horizontally and the openings for the feet
(F) must be sealed. In order to achieve that, the cushioning should be attached to the given fastening points in a way 
that it covers the holes for the feet.
Lead the 5 point safety harness located in the swing through the holes in the cushion, adjust it to the size of the baby, 
and fasten it. Make sure it is not too tight!

WARNING!

In case the hammock is used in a horizontal position, the minimum distance between the ground and the hammock 
should be 50cm.

WHEN A BABY CAN TURN OR SIT:

In case the baby can turn around, the hammock should be in the horizontal position, the openings for the feet (F) 
should be left unblocked and the baby’s legs should be pulled through those openings up to the upper thigh area. This 
way the center of gravity will be shifted towards the front of the hammock.
When folding back the bottom part of the cushion, please re-thread the bottom part of the safety harness. For the 
safety of your child, always use the five point safety harness in the swing. 

The height of the hammock should always be adjusted so that the feet of a sitting baby would not touch the ground.

WARNING! It’s FORBIDDEN to take apart or disassemble the rope system.



Figure 1.: SCHEME OF AN ASSEMBLED HAMMOCK:



Part II.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Place the wooden bars into the pouches designed to hold them. Every bar is slightly rounded on one side and there 
are finely polished holes in them. The rounded side should be on top. 

2. Place the bars so that the smaller ones go to the bottom and the larger ones to the top.  

3. Thread the ropes marked A1, A2, B1 and B2 first through the holes in the larger then the smaller bars as seen in 
figure 1.  

ATTENTION! The supporting bar (K) is parallel with the smaller supporting bar as seen in figure 1. 

4. After the ropes are threaded through the holes in the wooden bars, tie a knot at the end of each rope so that the 
knots (CS) are a minimum of 5 centimeters from the end of the ropes as in figure 2.

The weight of the baby tightens the rope so that it cannot be loosened or untied on its own.

After hanging the hammock, the 4 knots should be adjusted so that the bars of the hammock should be in a hori-zon-
tal position without the baby inside. For babies that can only lie inside, the bottom of the hammock should be a 
minimum of 50 centimeters from the ground and for babies who sit it should be high enough so that their feet could 
not reach the ground.
As the last step, place the cushion into the suspended swing. Lead the safety harnesses on the swing through the holes in 
the cushion that match the size of the baby: the shoulder straps through the top part of the cushion, then the straps at 
the sides, and the strap on the bottom part of the swing. Make sure it is not too tight! Next, fix the bottom and top part 
of the swing cushion with the ties (4 pcs), depending on the fact whether the child is already able to turn over or not.
SEE the method described in point 1 of the instruction manual.
Please do not allow your child to play with the belt or put it in his or her mouth.

Last step is to place the cushioning into the hammock and attach it to the fastening points depending on whether the 
baby can already turn around independently. SEE: Part I. of this guide.

The weight of the baby tightens the 
knot so that it cannot be loosened 
on its own.

Min. 5 cm

CS

Figure 2.



Part III.

ATTACHING THE HAMMOCK:

We have not included accessories necessary for hanging the hammock to the ceiling (ceiling hook) because choosing 
these accessories correctly depends both on the weight of the baby (spring for 0-10 kg or 10-15kg) and the surface 
that the hammock will be attached to (wood or concrete). It’s always the responsibility of the customer to decide what 
would be the right accessory. In case it is not possible to attach the hammock to the ceiling, we recommend the use 
of a hammock stand. All of our accessories are available through our webpage: adamohammock.com.

WARNING! Fixing a ceiling hook should always be done by a professional! Having the hook properly fixed is the 
sole responsibility of the customer.

Part IV.

CORRECT WAYS OF ATTACHEMENT:

1. WITH A LOOP

This mode of suspension will make it possible to fix the hanging swing to beams, stair railings, tree branches, etc. 
Fixing with a loop requires an extra rope/sling, which can be purchased from our webpage, adamohammock.com. 
Loop the fixing sling over the beam as illustrated in Figure 4, and connect one end of the sling to the L1 spring hook 
on the other end. Before closing the carabiner, connect also loop H in the main rope of the swing into L1. For the 
proper order of further hanging, SEE part 2. With a spring.

Recommended size:
Diameter: 10 mm
Length: 160 mm

Figure 3.

Figure 4.

D

2. PROPER ATTACHMENT OF THE HAMMOCK WITH A SPRING

Security warning: It is compulsory to replace the spring after 6 months of active use.
The spring is equipped with a spring casing and a safety sling. Do not remove the spring casing from the spring, as it 
can only be used together with the casing.
The spring was designed to be used with the Adamo baby swing; therefore, it is recommended to use it only with these 
swings. The swing can be used from infant age to 10 kg or 10–15 kg weight.
It is forbidden to use the swing above this weight limit.



PROPER ATTACHMENT OF THE HAMMOCK WITH A SPRING:

Part V.

ADJUSTMENT OF THE HEIGHT OF THE HAMMOCK

The height of the hammock can be adjusted by moving the height adjustment piece on the ropes up and down. 

(Figure 1, part M)

2.1 Using the spring for ceiling suspension:

a. After unscrewing the lock of element C1, remove the main rope from 

the carabiner, and thread the free end of the spring and the spring cover 

safety harness part onto it. After this, screw the lock back. 

b. Unscrew the threaded chain link on the other end of the spring, and 

thread onto it the main rope you have removed earlier (according to earlier 

connection to element C1). 

c. Next, hook the rope end H on the hook.

d. Proper order from top to bottom: hook, loop H, spring and spring cover 

(Rt) (it is obligatory to fix both ends of the safety harness!), carabiner C1.

2.2 Using the spring with an Adamo hammock stand:

a. Remove the small threaded chain eyelet (C2) at the end of the spring.

b. Hitch the free end of the spring (R) and the spring casing (Rt) into the 

spring hook (C3) on the stand.

c. Remove the main ropes (M) of the swing from the threaded chain eye 

(C1), and hitch the other end of the spring (R) and spring casing (Rt) into 

the chain eye (C1). Make sure that both the spring and the spring casing 

are securely fixed, and the screw of the element (C1) is closed.

The hammock can be used only with a spring!

Figure 5.

Figure 6.



Part VI.

CARE AND MAINTENANCE

Before you wash the hammock, untie the 4 knots under the wooden bars and remove the wooden bars from the textile 
pouches. The cushion and the textile of the hammock should be hand washed at 30 °C. Do not wring and do not 
dry them in a spin dryer. Shrinkage of the fabric can be up to 6%. When the washed items get dry, reassemble the 
hammock according to this guide.

WARNING: Disassembling the rope is not allowed. Do not wash the ropes.

Part VII.

WARNING:

Disregarding the following warning and information about proper assembly may cause life threatening situations and
/or severe injuries.

• Always let babies lie on their backs inside the hammock and not on their side or tummy.
• To avoid the chance of suffocation, do not place any additional cushion or cover inside the hammock. Use only 

the factory provided cushioning that can be fastened properly.
• The hammock is only for personal use  within a home.
• Never leave your baby in the hammock unsupervised.
• Do not hang the hammock above hard floor (concrete, tarmac).
• Check the conditions of the suspension points (carabiner, spring, hook) regularly.
• Do not swing the hammock when there isn’t enough space and there is a danger of hitting any object.
• Do not use the hammock if the weight of the child exceeds 15 kg.
• Do not hang strings above the baby.
• If possible, attach the hammock to the ceiling so that there is possibly nothing in a two meter radius around it.
• Do not swing the hammock in case it is attached to the door’s upper casing or, if the stairs are too close.
• Before you place your baby into the hammock, try the stability and correct assembly by testing the hammock’s 

strength with heavy objects.
• If the swing is used with a supporting frame, do not make it swing. The supporting frame is to provide support for 

the cradle period. It is not suitable for swinging!
• Do not let your child play with the safety belt.
• Before you place your baby into the hammock, double check whether the assembly is correct.
• Do not let small babies play unsupervised near the hammock.
• Do not expose the hammock to radiant heat and make sure to comply with fire safety regulations.
• Placing children into the hammock and putting them to sleep in direct sunlight is forbidden.
• Never let your child sleep in the hammock at night.
• If the hammock is not in use for a longer period of time, remove it from the way so that nobody can bump into 

it by accident.



ADAMO-HAMMOCK
NÁVOD NA POUŽITIE

(Uschovajte pre prípad neskoršieho použitia)

DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE!

I.

HMOTNOSTNÝ LIMIT/VEKOVÝ LIMIT

Hojdačka ADAMO je určená pre deti vo veku od 0 do 3 rokov a hmotnosť maximum 15 kg!

LEŽIACE DIEŤA 

Ak dieťa ešte samostatne nesedí, používajte hojdačku vo vodorovnej polohe a s uzatvorenými otvormi pre nohy (F). 
Vankúšik hojdačky je potrebné umiestniť v tomto prípade tak, aby prekrýval aj otvory pre nohy.
5-bodový bezpečnostný popruh v hojdačke prevlečte cez otvory na vankúši, nastavte dĺžku popruhu podľa veľkosti 
dieťaťa a zapnite ho. Dbajte na to, aby upevnenie nebolo príliš tesné.

Upozornenie!

Minimálna vzdialenosť hojdačky od podlahy v prípade, že je používaná vo vodorovnej polohe, je 50 cm!

AK SA DIEŤA UŽ VIE PRETOČIŤ

Ak sa dieťa už vie samostatne pretočiť, používajte hojdačku vo vodorovnej polohe ale s voľnými otvormi pre nohy (F).  
Nohy vytiahnite cez spomínané otvory do výšky stehien. Tým sa ťažisko dieťaťa prenesie do prednej časti hojdačky. 
Pri zahnutí spodnej časti vankúša, prosím, znovu pripevnite spodnú časť bezpečnostného popruhu. 
V záujme bezpečnosti vášho dieťaťa vždy používajte 5-bodový bezpečnostný popruh nachádzajúci sa v hojdačke.

Výšku hojdačky v prípade samostatne sediaceho dieťaťa nastavte vždy tak, aby sa mu nohy nedotýkali podlahy. 

UPOZORNENIE! Laná rozpletať a rozoberať je ZAKÁZANÉ!



NÁKRES ZMONTOVANEJ HOJDAČKY:

 Obr. 1



II.

NÁVOD NA MONTÁŽ

1. Vsuňte drevené tyče do textilných tunelov vytvorených na tento účel. Jedna strana tyčí je mierne zaoblená a otvory 
sú z tejto strany jemne začistené. Tyče osaďte tak, aby opracovaná strana smerovala nahor. 

2. Tyče rozmiestnite tak, aby kratšie boli umiestnené dole a dlhšie hore. 

3. Prevlečte laná s označením A1, A2 respektíve B1 a B2 najprv cez otvory dlhších a potom kratších tyčí spôsobom 
znázorneným na obrázku. 

Upozornenie! Priečna tyč (K) je umiestnená paralelne s kratšou tyčou hojdačky tak, ako znázorňuje Obr. 1. 

4. Na koncoch prevlečených lán vytvorte uzol tak, aby konce lán zostali aspoň 5 cm dlhé (CS) Obr. 2.

Hmotnosť dieťaťa uzol utiahne, takže sa samovoľne neuvoľní ani nerozmotá.

Po zavesení hojdačky nastavte všetky 4 spodné uzly tak, aby tyče prázdnej hojdačky boli vo vodorovnej polohe. Vzdia-
lenosť medzi najnižším bodom hojdačky a podlahou v prípade ležiaceho dieťaťa musí byť minimálne 50 cm, v prípade 
sediaceho dieťaťa taká, aby sa mu nôžky nedotýkali zeme.

V poslednom kroku vložte vankúš do závesnej hojdačky. Bezpečnostné popruhy v hojdačke – popruhy na plecia v 
hornej časti vankúša, bočné popruhy a popruhy v dolnej časti hojdačky, prevlečte cez otvory na vankúši a nastavte ich 
dĺžku podľa veľkosti dieťaťa. Dbajte na to, aby upevnenie nebolo príliš tesné. V ďalšom kroku upevnite hornú a dolnú 
časť vankúša pomocou viazania (4 ks), ak sa už dieťa dokáže pretáčať.
POZRI postup uvedený v bode č. I Používateľskej príručky.
Nedovoľte, prosím, aby sa dieťa hralo s pásom alebo si ho dávalo do úst.

Ako posledný krok vložte do hojdačky vankúšik a upevnite ho k upevňovacím bodom v závislosti od toho, či je dieťa 
schopné sa samostatne prevrátiť. VIĎ: postup v 1. bode Návodu na použitie.

Hmotnosť dieťaťa uzol utiahne, takže 
sa samovoľne neuvoľní ani nerozmotá.

Min. 5 cm

CS

Obr. 2



III.

ZAVESENIE HOJDAČKY

Príslušenstvo potrebné na zavesenie hojdačky nie je jej súčasťou, pretože správna voľba tohto príslušenstva závisí od 
hmotnosti dieťaťa (pružina pre váhovú kategóriu 0-10 kg respektíve 10-15 kg),  ako aj od toho, na aký povrch bude 
hojdačka uchytená (drevo alebo betón). Za zabezpečenie príslušenstva je zodpovedný kupujúci. Ak nie je možné hoj-
dačku zavesiť na strop, odporúčame jej použitie so stojanom pre závesnú hojdačku. Všetko príslušenstvo je dostupné 
na našej webovej stránke: adamohammock.com

Upozornenie: Ukotvenie hojdačkového háku do stropu zverte do rúk odborníka! Za správne ukotvenie hojdačkového 
háku v každom prípade zodpovedá kupujúci. 

IV.

POSTUP ZAVESENIA:

1. PRI POUŽITÍ HÁKU

Tento spôsob závesu umožňuje upevnenie závesnej 
hojdačky na nosníky, zábradlie, vetvy stromu atď. 
Pre zavesenie pomocou háku je potrebné náhradné 
lano/popruh, ktoré je možné zakúpiť na našej webovej 
stránke: adamohammock.com. Upevňovací popruh 
prevlečte cez trám tak, ako znázorňuje obr. 4, druhý 
koniec popruhu pripevnite ku karabínke L1, ktorá sa 
nachádza na jeho druhom konci. 
Pred uzatvorením karabíny, zapojte aj slučku H na 
hlavnom popruhu hojdačky do L1. Pre správne poradie 
ďalších krokov pri zavesení POZRI: 2. časť Pružina.

UPOZORNENIE! Tento spôsob závesu môže viesť k 
opotrebeniu lana, preto lano pravidelne kontrolujte.

Odporúčané rozmery: 
Prierez: 10 mm 
Dĺžka: 160 mm

Obr. 3

Obr. 4



Bezpečnostné upozornenie: po 6 mesiacoch aktívneho používania je 
výmena pružiny povinná! 
Súčasťou pružiny je pružinový kryt s bezpečnostným popruhom. Pružinový 
kryt z pružiny neodstraňujte, pružinu je dovolené používať len prekrytú!
Pružina je vyrobená pre detské hojdačky Adamo, jej použitie sa odporúča 
výlučne s týmito druhmi hojdačiek. Závesná hojdačka je odporúčaná pre 
hmotnostnú kategóriu od novorodencov do 10 kg respektíve od 10 do 15 
kg. Hmotnostný limit neprekračujte!

2.1. Použitie pružiny pri inštalácii na strop:
a. Po uvoľnení zámku na prvku C1 odstráňte hlavný popruh z karabíny a 

na karabínu navlečte voľný koniec pružiny, ako aj časť bezpečnostného 
popruhu zakrývajúcu pružinu. Následne upevnite zámok. 

b. Vyskrutkujte reťazové oko so závitom na opačnom konci pružiny 
a navlečte naň predtým odstránený hlavný popruh (pripojte ako 
predtým k prvku C1). 

c. Následne zaveste koncovku H popruhu na hák.
d. Správne poradie zhora nadol: hák, slučka H, pružina a kryt pružiny 

(Rt) (musíte upevniť obe polovice bezpečnostného popruhu), karabína 
C1. 

2.2. Použitie pružiny pri inštalácii na stojan pre hojdačku Adamo:
a. Odmontujte očko so závitom (C2) na konci pružiny.
b. Voľný koniec pružiny (R) aj s pružinovým krytom (Rt) zaveste na 

karabínku (C3) na stojane.
c. Demontujte hlavné lano hojdačky (M) z očka so závitom C1 a druhý 

koniec pružiny (R) aj s pružinovým krytom (Rt) zaveste na oko 
C1. Ubezpečte sa, že pružina aj kryt pružiny je správne upevnený a 
utiahnite prvok C1.

 

V.

NASTAVENIE VÝŠKY HOJDAČKY

Výšku závesnej hojdačky je možné nastavovať pomocou spony na nastavenie výšky jej posúvaním smerom hore alebo 

dole (Obr. 1 prvok M)

Obr. 5

Obr. 6

2. PRI POUŽITÍ PRUŽINY



VI.

STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA

Pred čistením poťahu rozviažte uzly pod drevenými tyčami (4 ks) a vytiahnite drevené tyče z textilných tunelov. Poťah 
hojdačky perte ručne pri teplote 30°C, po vypraní poťah nežmýkajte ani necentrifugujte. Tkanina sa môže zraziť o 
maximum 6%. Po usušení zmontujte hojdačku podľa návodu. Upozornenie: laná nerozpletajte ani neperte!

VII.

UPOZORNENIE:

Nedodržanie nižšie uvedených varovaní alebo návodu na montáž môže viesť k život ohrozujúcim situáciám alebo 
spôsobiť vážne zranenia.

• Dieťa ukladajte do hojdačky vždy len na chrbát, nikdy nie na bok alebo brucho!
• Okrem vankúša, ktorý tvorí súčasť hojdačky, nevkladajte do nej žiadne ďalšie vankúše ani prikrývky, hrozí riziko 

udusenia!
• Závesná hojdačka je určená výlučne na domáce použitie!
• Nikdy nenechávajte dieťa v hojdačke bez dozoru!
• Hojdačku nevešajte nad tvrdé podlahy (betón, asfalt)!
• Závesné body pravidelne kontrolujte (karabínka, pružina, hák)!
• Hojdačku nerozkývajte pokiaľ nemáte k dispozícii dostatok voľného priestoru a hrozí riziko kolízie s akýmkoľvek 

predmetom!
• Závesnú hojdačku nepoužívajte, ak hmotnosť dieťaťa presahuje 15 kg!
• Nevešajte nad dieťa žiadne laná a stuhy!
• Hojdačku umiestnite tak, aby sa v jej okolí v okruhu dvoch metrov nenachádzali žiadne predmety!
• Hojdačku nerozkývavajte, ak je zavesená na ráme dverí alebo sa nachádza blízko schodov!
• Neuvádzajte hojdačku do pohybu, ak ju používate so stojanom. Stojan má nosnú funkciu počas používania hojdačky 

ako kolísky, nie je vhodný na hojdanie.
• Nedovoľte dieťaťu hrať sa s bezpečnostným pásom.
• Pred umiestnením dieťaťa do hojdačky skontrolujte pevnosť a správnosť ukotvenia a nosnosť hojdačky vlastnou váhou!
• Pred umiestnením dieťaťa do hojdačky skontrolujte správnosť a bezchybnosť montáže!
• Nenechávajte dieťa v blízkosti hojdačky bez dozoru!
• Hojdačku nevystavujte sálavému teplu a dodržiavajte požiarne predpisy!
• Nenechávajte dieťa v hojdačke na priamom slnku!
• Dieťa neuspávajte v noci v hojdačke!
• Ak hojdačku nepoužívate, v záujme nerušeného pohybu ju odstráňte z priestoru! 
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